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E L Ő F I Z E T É S I  Á R A :

F fési é lre  8 korona. Esrjes scm i l(í (illír.
Jegyzők is  tanítók a lapot félárou kapják.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos :

Sehlicliter G yula

S zerkesz tő ség  és  kiadóhivatal :
Vasuti-ut 17.

Lapuik a kel- és klilfuld minden nagyobb városában képviselve van

Fizetésjavitás.
Aki sí fővárosi lapokat, mint az or

szágos események hű tolmácsait olvassa, 
meggyőződhetik arról, hogy a tizetésjavi- 
tásokat minden téren szorgalmazzák. A 
megélhetés naponként nehezebb. A hiva
tali és kö/.iigyek ellátása tudást és szor
galmat követel, ennélfogva akitől tudást 
és szorgalmat követelnek, joggal várhatja 
el. hogy tisztességes megélhetése megfe
lelő fizetéséből teljék ki. j

Maga az állam, néhány város, egyes 
munkaadók belátták, hogy a képességet, 
tevékenységet meg kell fizetni, ha sztrájkba 
nem akarnak kergetni olyan testületeket, 
akik eddig csendes önmegadással tűrtek 
és remélték helyzetüknek jiivitását. A lize- 
tesjavitások napirenden vannak, de egyes 
varosok ma is elzárkóznak azon jogos kö
vetelés elől. hogy tisztviselőinek mostoha 
helyzetén jobb fizétéssel könnyitsenek.

A fukar városok ily etén gazdálkodása, 
rendszerint megboszulja magát. Azt látjuk 
ugyanis, hogy minden hivatali szakra oly 
tömegesen pályáznak, hogy csak kis ré
szük helyezhető el. A tömeges pályázók 
s/.iiiejavából lehet válogatni. A városok
nál azonban nem igy áll ;i dolog. Még 
ina is vannak városok, ;ihol ;i meghirde
tett állásokra alig akad pályázó, inért a 
javadalom távolról sem felel meg az állás

hoz kötött munkakörnek. Innen van ama 
szégyenletes állapot, hogy vannak városok, 
melyek mesteremberekkel, bukott bolto
sokkal töltenek be fontos állásokat. Az 
olyan emberek, akiknek utolsó menedék 
a városháza, megérik csekély fizetéssel 
is, de dolgozni képtelenek, dolgozni nem is 
akarnak. A fukar városok tehát az olyan 
helyekre, ahol egy képzett, jól űzetett 
ember elég volna, alkalmaznak 2 — 3 rósz- 
szül fizetett tudatlan embert Ugyan, ugyan 

| okos gazdálkodás-e ez? Ez nem hogy 
gazdálkodás volna, hanem találóan lehet 
rá alkalmazni, hogy a fösvény többet 
költ.

Ma már van elég iskolázott embe
rünk. Jól teszik tehát az egyes városok, 
ha iskolázott, tehát képzett embereket al
kalmaznak, de mindezt csak akkor érhe
tik el, ha az állásoknak megfelelő java
dalmat biztosítanak azok számára, akik 
közigazgatási pályára lépnek. Ha a váro
sok megfizetik a képességet és szorgal
mat, akkor sok olyan fiatal, iskolázott em
ber akad, aki biztos megélhetést remélve 
a városhoz lépnek, ott tapasztalatokat 
szereznek és jó tisztviselő lesz belőlük.

Különben minden helyesen gondol
kodó ember beláthatja, hogy csekély íize- 
tés mellett még a legtanultabb ember sem 
képes jól és eleget dolgozni. A szellemi 
munka nyugodtságot követel. Az ;i tiszt

viselő, aki gondokkal küzd. akinek csa- 
ládja nélkülözni kénytelen, nem dolgoz
hat eleget és jól. A kisebb viírosokban 
nemcsak a hivatalos kötelesség betöltése, 
de társadalmi kötelességek is várakoznak 
a tisztviselőre. Azon szegény, gondokkal 
terhelt hivatalnok, aki nélkülözéssel, adós
sággal küzd, visszavonul, nem törődik a 
társadalmi kérdésekkel. Már pedig ez 
nagy hiba. mert sok üdvös mozgalom 
kezdését, keresztülvitelét várjuk a városok 
hivatalnokaitól.

Fontolják meg tehát ezt azon váro
sok a melyek nyomorogni engedték hi
vatalnokaikat. Könnyitsenek a tisztviselők 
helyzetén, de aztán követeljék is meg. 
hogy teljesítsék kötelességeiket pontosan, 
tisztakézzel. Igen, tisztakézzel. Ezt hang
súlyozzuk, mert a tisztviselőben első. el- 
engedhetlen kellék a becsületesség. A 
rosszul fizetett emberek a sikkasztás, zsa
rolás kisértéseinek vannak kitéve és van
nak, akiket ;i nyomor kerget a bűnbe. 
Tessék jólfizetni a hivatalnokot s a legelső 
fillér jogtalan elsajátításánál, dobják ki az 
olyan embert, aki idegen, vagy közpénz
hez nyúl. Az ilyen példák hatni fognak. 
A városok pedig nyugodtan tehetik le 
jól fizetett, tisztességes hivatalnokaik ke
zébe ii közügyek vezetését.

Van azonban egy bökkenő, az neve
zetesen. hogy az adózó polgárság is ne.

T A R C A .
<2 W . JC

M l  a z  m i  m o s t  a  v i l á y o f ,
O r s zá g o t  le já r ja .  ?
D é r  erő t ,  v ö lg yb ő l  n em  h a n g z ik  m m :  
<'>nk < ) M K E  (illája.

M onza  r a j t a  k eresk ed ő k ,
T ö m ö r ü l jü u k  ö s z s z e ,
A k a d t  H ím ü n k n ek  e r d ő je ,
É l  a  d e r é t  O M K E .

Kern  le s z ü n k  m á r  id e h a z a ,
E lha i)  u a to t t  á r  r á k ,
E tikáró lté ilc  a z  ü g y ü n k e t ,
S  h a ju n k  o rv o so l  j a k .

M o n d o t t  s zó b ó l  é r t  a z  em ber ,
K i n e k  b a ja  ? m o n d ja ,
É l  a z  0 .  M .  és a  K .  É .
M a j d  m e g  o rv o so l ja .

V i s z h a n g r a  t a l á l  a  * j a j * - l i n k  
D eré k  em b e re k n é l ,
O M K E  o r v o s o l ja  b a ju n k ,
O M K E  e lő t t  s z e n t  cél.

O M K E  m o s t  m á r  a  j e l s z a v u n k ,  
O M K E  benned, b íru n k .
É d e s  O M K E ,  d r á g a  O M K E .
. M in den t  tő led  v á r u n k .

H a n e m  a z é r t  kereskedők ,
X e  f e le d jü n k  egget.
M e r t  h a  a z t  m i  be n em  t a r t j u k ,  
O M K E  sem  seg í th e t .

A  m i  m a g y a r  b ecsü le tün k ,
I g a z  t i s z te s ség ü n k ,
S z o l id s á g u n k ,  j ó  h írn e vü n k ,
S  ne csa k  a d  ja n i :  v e g y ü n k !

A z  I s t e n  is  a n n a k  se y i t ,
K i  m a g a  i s  m ozog ,
B á r m i l y  á ld á s o s  is  leg yen ,
E z  a z  O M K E  d o l o g } '

Boldog házasság.
— Irta : Kaszler Károly. —

Takács Gyula legény korában az úri 
családok legszívesebben látott gavallérja volt. 
Meg kell adni, hogy sokat adott magára 
úgy külsőleg, mint modorát illetőleg. Szelle
mesen tudott társalogni, tüzesen udvarolt,

víg kedélye az egész társaságot bearanyozta’ 
hangja, dala olyan volt mint a pohárcsengés. 
Szóval szerették és imádták bohém, köny- 
nyelmü természetét. Semmit sem vett komo
lyan, azaz képtelen volt rá.

Egyik fényes megyei bálon ismerke
dett meg Pápay Ilonkával, a vármegye egyik 
leggazdagabb papájának leányával. Ez első 
találkozás után úgy hajnal felé az egész 
kompániának kijelentette, hogy ezt a lányt 
veszi feleségül. A vidék szép lányai, s azok
nak mamái mosolyogtak rajta !

— Gyula, megjárja, felsül ! Olyan sze
kérre kapaszkodik, mely fel nem veszi !

— Fogadjunk, hogy a feleségem lesz !
De ezt is csak úgy mondta, mintha egy

üveg Törley, vagy Mummról lenne szó.
TJgy látszik, a szerencse kedvezett neki, 

mert idig pár hét leteltével egy csomó el- 
j jegyzési kártya lett szétküldve:

P á p a y  I l o n k a  

T  a  1c á c s  G y ű l  a  

jegyesek .

Most aztán a csalódott leányok és ma- 
i mák vették föl a szálat és szőtték a hálót,

Tavaszi újdonságok • Z aehariás k ez ty ü k  stb . '
óriási választékban megérkeztek

Női, férf i -d ivat ,  rövidáru és cipő üzle tébe 
---------Nyíregyházán. —  —Eisler Károly



hé/, viszon\ öle között él és nem szívesen 
megy a fizetések emelésébe. Ne feledjék 
azonban az adózók, hogy a jól fizetett 
tisztviselők kötelességüknek ismerik nem
csak a hivatalos teendőket elvégezni, de 
arra törekednek, hogy a teherviselő pol
gárság részére jövedelmi forrásokat nyis
sanak Példa erre ama szembeötlő törek
vés, mely Nyíregyházán is észlelhető.

Azonban az állam sem nézheti tét
lenül. összedugott közzel, ha. a rendezett 
tanácsn városok tisztviselői nyomorogni, 
szégyenletesen csekély fizetésből kényte
lenek tengődni. Azt sem nézheti cl az 
állam, hogy az adózó polgárok még na
gyobb kiadásokkal legyenek megterhelve. 
Hiszen régi óhajtás, hogy a fogyasztási 
adók egy részét a varosok támogatására 
engedje át a kormány. Ha az állam is 
hozzájárul, hisszük, hogy a városok is 
készséggel mennek abba bele, hogy a 
városi hivatalnokok megfelelő javadalma
zásban részesüljenek.

Bármiként gondolkozzunk is a fizetés 
javítások kérdése felett, városunknak is 
be kell látnia, hogy a mostani helyzet 
tarthatatlan, igazságtalan. Nálunk is cse
kély a fizetés, hozzá még igazságtalan is, 
mert némely állásnál nem a hivatalt, de 
azt nézik, ki tölti azt be és a személyhez 
mérik a javadalmat. Ezek pedig olyan 
kérdések, melyek a szépen fejlődő váro
sunk méltóságával össze nem egyeztet
hetők.

Gondolkozzunk e kérdés felett, meg
követeli ezt tőlünk a tisztviselők érdeke, 
de megköveteli ama város érdeke is. mely 
városért a város által fizetett tisztviselők 
élnek.

Törvény a párbaj ellen.
— Felirat a miniszterhez. —

a  győri párbajellenes liga közgyűlése 
elrendelte, hogy a párbaj csökkentése érde
kében törvényhozási intézkedést kér és ez 
érdemben felír az igazságügyministerhez.

í

Felirata el készült és igy hangzik :
„A párbaj ellen alakult szövetségnek a 

célja egyszersmind célja és érdeke az egész tár
sadalomnak is. Mert hiszen ki ne óhajtana, 
kinek ne volna érdekében az, hogy a pár
viadal, az ököljog maradványa a társadalom 
testéből kiirtassék s addig is, míg az teljes 
sikerrel megtörténhetik, az abból szármázó 
károk és veszélyek lehető kis mértékre szál
líttassanak alá.

Ámde e cél csupciri tcirscidcilmi utón, 
párbajellenes szövetségek alakítása és mű
ködésű által, el nem érhető. A kormánynak 
és a törvényhozásnak hathatós közreműkö
dése is szükséges ahhoz, hogy az akció né
mi sikerre vezessen. Különösen szükséges 
hogy azok a büntető törvények, a melyek 
nálunk részben okozói a párviadalok mérték
telen elszaporodásának, megfelelő módon át
alakíttassanak.

A közvélemény tisztában van azzal, 
hogy nálunk a sok párviadal okozója eg\ - 
felöl az, hogy a megtámadott becsületet tör
vényeink nem részesítik kellő védelemben, 
másfelől az hogy a párviadal még a legsú
lyosabb esetekben is túl enyhe büntetéssel 
torollatik meg. fi két tényező egymást kie
gészítve idézi elő azt, hogy a társadalom 
bizonyos osztályai, ma már nem keresik a 
bíróságnál megsértett becsületük orvoslását, 
hanem párviadal utján, mint mondani szokás 
„a lovogiasság szabályai" szerint vesznek 
maguknak elégtételt. Hogy az elégtételszer- 
zósnek e módja gyakran éppen az ellenke
ző eredményre vezet, s annak további sé
relmét esetleg halálát idézi elé, aki a becsü
letén esett sérelmet akarja orvosolni: ez 
nem riasztja vissza az embereket attól, hogy 
o barbár szokásnak hódolva, a bírói ut,mel
lőzésével az ököljotr terére lépjenek, fis ez 
mindaddig igy marad, bármit tegyenek is a 
párbajellenes szövetségek, amig a törvény
hozás meg nem változtatja a becsületsértésre 
és a nárviadalra.vonatkozó büntetőtörvényeket.

Nagyméltóságod, mint az igazságügyi 
kormány vezetője, van hivatva megtelelő 
javaslatokat a törvényhozás elé terjeszteni. 
Mint tudjuk, mert hisz a napi- és szaklapok 
már óvok óta írják, készülőben is van a 
büntető törvénykönyv módosítását tárgyazó 
novella. De ha nem volna is: az imént 
ocsotelt kórállapot sürgősen követeli, hogy 
legalább e részben a módosítás mielőbb meg
történjék. Ezúttal még nem részletezzük azo
kat a változtatásokat, amelyek e tekintetben 
szükségesek és célhoz vezetők volnának.

Most csak azt az általános kívánságunkat fe
jezzük ki, hogy a becsütetsórtós súlyosabb 
esetei nem pénzbüntetéssel, hanem fogházzal 
toroltassanak meg és hogy a párviadal bün
tetéséül se állapíttassák meg minden esetben 
az államfogház. A legenyhébb esetekben ta
lán ártalom nélkül meghagyható e büntetés : 
de vannak oly súlyos esetek is, amelyekben 
tekintettel a párviadal okara, eredményéi e 
és könnyelmű vagy lelkiismeretlen előidézé
sére, a jogérzot és a szükséges elrettentés 
már azt követelik, hogy a büntetés is és 
pedig meghatározott minimummal. loghaz, 
vagy liörtön legyen, fi mellett helyesnek 
tartanék azt is, ha a párviadal büntetéséül 
a szabadságvesztés mellett mindannyiszor 
pénzbüntetés is kiszabatnók, mert minői költsége
sebbé tétetik a felekre a párviadal, amihez a 
pénzbüntetés is hozzájárulná, annál inkább 
tartózkodnának egyesek ez eszköz igénybe
vételétől. Hathatós sulyositása volna a bün
tetésnek az is, ha a bíróság bizonyos ese
tekben a politikai jogok gyakorlásának fel
függesztésére is elítélhetné a párbajezót.

Végre nem mulasztjuk ei annak külö
nös kiemelését, hogyr a párviadal okozói 
legtöbb esetben a felelősség nélkül eljáró se
gédek. Mert az a felelősség amelyet ezek 
re nézve a hasi tetőtér vénykönyv megállapít, 
majdnem egyenlő a semmivel. Szükséges 
tehát, hogy a párbaj segédek mint közönsé
ges bűnrészesek, vonassanak telelösségre, 
s hogy ennél fogva a büntetötörvénykönyv 
ebben az irányban is módositassék.

fi néhány pont kiemelésével csak je
lezni kívántuk álláspontunkat, amelynek mér
legelése egyébként Nagyméltóságod bölcs 
belátásától függ.

Tisztelettel jós kérésünk első sorban az, 
hogy ne móltőztassék e kérdést a büntető- 
törvénykönyvnek esetleg gyökeres megvál
toztatásával" összekötni, hanem kegyeskedjék 
az immár akut és pusztító baj orvoslása iránt 
szükséges intézkedéseket a lehetőséghez ké
pest mielőbb megtenni, ami mellett még az 
az indok is szól, hogy a novella megalkotása 

i után szerzett tapasztalatok, a végleges büntetö
törvénykönyv számára értékesíthetők lesznek.

Abban a reményben, hogy Nagyméltó
ságod e kérésünket, amely tisztán humanitá
rius érzésünkből fakad, s a mely úgy hisszük, 

j hogy az egész magyar társadalom közóhaj- 
! tása is, nagybecsű figyelmére méltatni ke- 
i gyeskodik. Kiváló tisztelettel maradunk Nag\ - 

méltóságodnak igaz tisztelői: fiaszberg Rudoll 
! gróf, elnök. Hegedűs Izidor dr., titkár.

az intrika hálóját. Takács Gyula ezen is csak 
nevetett.

— fiiég nagy dongónak érzem maga
mat, majd keresztül szakítom, Hizolget a hiú
ságának, hogy olyan nőt vehet feleségül, 
akit nagy urakkal kombináltak egybe.

Farsang után megtartották az esküvőt 
is. Az ifjú pár még aznap este nászúira kelt, 
lefelé Olaszországba.

Két hét múlva Takács távirati utón le
mondott hivataláról. Három hét múlva ma
guk is megérkeztek.

Azonban csodálatos változás történt. A 
nő és férfi külön lakosztályba vonult, még 
az ebédet som együtt költötték el. A cselé
dek azt mondták, hogy összevesztek. Az 
asszony folyton sir, a férj pedig lemegy a 
kertbe, fütyöl, dudol, oda se néz a bajnak. 
Az asszony annál keservesebb.

Két hét múlt el azóta már, hogy haza 
jöttek. Takács is elunta a dolgot, eltökélte 
magát, hogy tovább nem vár, fölmegy nejé
hez, megmondja neki, hogy no bolondozzék 
tovább. Bekopogtat, választ nem kap, benyit. 
Feleségét rózsaszín pongyolában hintaszéken 
találta. Egy regény olvasott.

— Szabad ?
Az asszony némán intett. Gyula mellé 

ült, s mosolyogva kérdő:

— Mondja, meddig tart még ez a 
komédia ?

— Fog-e ön tőlem bocsánatot kérni, de 
komolyan ?

Gyula eléje térdelt. Megcsókolta kezét, 
aztán bocsánatot k ó rt; fogadta, hogy ezután 
komolyan fogja venni a mit mond. S mikor 
az asszony újra kórkedöleg nézett rá, elka- 

í cagta magát.
— Gyula maga nem szeret engem, va- 

gyonomért vett el. Így nem fog tréfázni ve
lem tovább.

Gyula átfonja nyakát, a nő azonban 
lefejti és eltolja magától. A férj égre-földre 
osküszik, hogy szereti és komolyan veszi. 
Ilonka azonban hideg marad, kimérten felel:

— Ila hozományomat szerette, csalódott, 
úgy önt senkinek sem hívják. Távozzék!

Gyula arcát elfutja a harag lángja. Emel
kedett hangon szól nejéhez:

— Ismét ezt halom : hozományom, pén
zem, vagyonom. Úgy látszik önnek volt csu
pán névre szüksége nagyságos asszonyom. 
Végeztünk.

— Helyes. Majd a válóper tárgyalá
sán találkozunk. Adieu !

Gyula kitántorog. Csak annyit szól 
vissza: >

— Várom!

Kimegy a szobából saját lakoszt alyaba 
Neje utána lopódzik a szobákon át.

A férj leül fejét a márvány asztalra 
szorítja. Érzi, hogy csalódott nőiében. C sak 
most érzi igazán, hogy mennyire szereti, 
hogy ez az asszony uralkodik fölötte. De 

‘ nem adja meg magát. Minek? Hogy ez a nő 
j szeszélyeivel kínozza tovább ? Válópert in- 
! ditson, s a világ nevesse ki a hóditó Takács 

Gyulát ? Szökjék el örökre idegen országba ? 
Gyávaság! Tollat vesz elő, ír :

„Nagyságos Asszonyom!
Sok bolondot tettem, de legnagyobb bo

londot akkor, mikor feleségül vettem.
Gyula.*

Egy kis buldog-revolvert vesz elő. A 
szomszéd szobából sikoltva rohan be Ilonka.

— G yula! Szeretlek, boldog vagyok. 
Most már látom, hogy szeretsz, mert meg
tudnál halni a te feleségedért.

— Oh, te kis bohó, t e ! fiátod ilyenek 
vagytok ti, asszonyok.

Es már egymás karjaiba pihentek.

Tavaszi újdonságok '"” " 5!“ "
Kohn Ignácz

női-, férfi divat és rövidáru üzletében, városház palota.
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Apróságok a hétről.

E hó 21-én vonult ho hivatalosan tavasz 
0 felsége. Kíséretében szeleket láttunk, a 
mint fagyos komolysággal követik ö felségét, 
a kinek tiszteletére felvettük a már nyári 
pihenőre (értsd : zálogház) kikészített bundáin
kat a melyből csak tavaszi pírban égő orrunk 
hegye látszik ki. Szóval alaposan beíiitött 
nekünk a tavasz viszonzásul mi is befutunk 
neki — a kályháinkba.

ügy látszik, hogy a régi időkből szár
mazó hypotézis: a földgolyó kihűlése mahol
nap megvalósul. A nap ez a charmant égitest 
úgy látszik szintén kilövelte egész sugár 
készletét, ronó lett belőle. . . .

Es elkövetkezik mihamar az az idő, a 
mikor a családfő — úgynevezett tavaszidején 
— magaköré gyűjti családjának apraja-nagyját 
és a jól befütött kemence mellett — plaidek- 
kel, bundákkal es lábzsákokkal jól bebur
kolva — megilletödött hangon fog mesélni 
arról a letűnt szép időkről, a mikor enyhe 
volt a lég, vidult a határ, dalos volt az ajk 
s a szívben tavasz !

A színházi direktorok közül sokan elját
s z o t t á k  kis játékaikat. A mi városi színházunk 
büszke homlokkal tekint a világba.

U neki egy darabja van csak repertoiron 
a „ S ö t é t s é g  h a t a l m a *  ez megy éjjel, 
nappal, direktora nem bukhatik meg, mert 
— nincs és a müpártoló közönség csak no- 
hány hétig szidhatja — akkor is a debre
cenieket !

Április 0-én 1 e á n y o k mulatsága lesz. 
A mint halljuk ez amolyan dacbál lesz. A 
m e n y e c s k é k  mulatságán leányok nem 
voltak hivatalosak, ezen pedig menyecskék 
fognak hiányozni. Nagyon helyes, hogy a 
kedves leányfejek ilyen hadi tervet főztek 
ki és igy állanak bosszút, a miéit a farsang 
egyik mulatságán nem vettek részt. Hadd 
dühöngjenek most a menyecskék !

íla a „dac-bál“-ok eszméje ilyen mérték
ben tért fog hódítani, akkor alapos kilátásunk 
van arra, hogy a farsang julius-augusztusban 
még javában fog folyni, megdöntve minden 
kalendáriumot. A hamvazó szerda olsülyed a 
pezsgés mulatságok vig zajában és Carnevál 
o felsége uralni fogja az év minden szakát!

Evoe Baccho!
Mert hisz’ ha a „menyecskék" hiányozni 

fognak ezen a leány-pikniken úgy a k. férjek 
i' távolmaradnak. Bánatukban rendeznek egy 
, férjek bálját." Az agglegények — mi sem 
természetesed)!) vérszemet kapnak és a tör
vényszék gyűlés-termében hamarosan nyélbe 
ütnek egy „agglegények estélyét,* melyre 
c.sak bakfisok (10 évesektől 15 évesekig) 
lesznek meghiva.

Városunk aggszüzei sértett önérzetükben 
kibérelik a lovassági laktanya fedett lovagló- 
iskolai helyiségét, — a városi nagy termek 
kicsinek bizonyultak a befogadásukra — és 
rendeznek egy „ismerkedési estélyt.* a melyre 
az itt állomásozó cs. és kir. közös huszár
tiszteket invitálják meg. Ebből önként követ
kezik, hogy a város és környékének vala
mennyi „nagy mamáját" elfogja valami édes 
érzés a múltból és csuzos lábaikba harci kedv 
szökken. Nyomban rendeznek egy „nagy
mama jourt," a melyen a hajnali órákig 
*alon calka-walkot táncolnak. Á megjelent 
„ n a g y a p á k , *  már mint csak nézők 
szerepelnek és hamis fogukkal nyalánkságo
kat szopogatnak.

És így tovább! Az apprehendálások 
óriási tömkelegéből mulatságok pattannak ki, 
mely mulatozási láz aztán elfogja egész 
Magyarországot, sőt lassan az egész világot. 
Az eszme azonban Nyíregyházáé, a nyiregy-

! házi lányoké és késő unokafajzatok áldva 
! fogják emlegetni a „dac-bálok" kedves mog- 
j terem tő it!

Dixi et salvator anaemiam meam!
P.

H ÍR E K .
Előfizetési felhívás.' Az évnegyed 

közelete alkalmából, felkérjük lapunk azon 
járatóit, akik az előfizetési dijakkal hátra
lékban vannak, hogy a hátrány összegeket 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek. Egyi- 
deiileg városunk és megyénk t. közönségét 
a „SZABOLCS“-ra való előfizetésre midőn 
felkérjük, jelezzük, hogy a fizetési felté
telek lapunk címlapján olvashatók.

Kinevezés. A főispán, Ívva István közi
gazgatási gyakornokot tb. szolgabiróvá ne
vezte ki.

Választás. A helybeli központi óvónővé 
Ilokk Margit, helyettesített óvónő választa- 

j tott meg,
Géresy Kálmán, tankerületi főigazgató, a 

i múlt kedden városunkba érkezett és a hely  
j beli főgimnázium tanmenetét megvizsgálta.

Ünnepelt Igazgató. Martinyi József, fő
gimnáziumi igazgatót, névnapja alkalmából 
számosán üdvözölték. Különösen a gimnáziumi 
ifjúság adta szép tanujelét az igazgató iránt 
érzett szeretető ós tiszteletének.

Március idusa a vidéken. Demecser köz
ségben először ünnepelték meg ily szépen a 
szabadság ünnepét. Nagy számú közönség 
részvéte mellett folyt le az ünnepély. Délelőtt 
9 órakor nemzeti szinü lobogók alatt gyüle
kezett a közönség a községháza előtt, ló 
órakor László Albert községi főbíró rövid, de 
lelkesítő beszéd kíséretében megnyitotta az 
ünnepélyt, l'tána Boross Lajos vasúti pénz
tárnok szavalta el a „Talpra magyart" a 
hallgatók nagy lelkesedése mellett. A közön
ség tetszése mellett szép alkalmi költeményt 
szavalt el Teromy Sándor is. A nagy nap 
jelentőségét Hatvány József ev. rof. tanító 
ismertette az általa ez alkalomra összeállított 
gyönyörű omlékboszédében, melyet a közön
ség meleg érzelmekkel és megindultsággal 
hallgatott végig s a végén nagy éljenzésbe 
tört ki. Tetszést aratott Teromy Ferenc is az 
„Előre" cimii hazafias költemény elszavalásá- 
val. Az ünnepélyt Balogh Ferenc ev. ref. 
lelkész zárta be szép és lelkesítő beszéd 
kíséretében. A közönség innen felvonult 
aztán a ref. iskolába, hol az iskolás gyer
mekek által előadott hazafias költeményeket 
hallgatta végig, libben is a főérdem Hatvány 
József tanítóé, ki fáradságot nem ismerő 
buzgalommal fejtette ki tevékenységét a nagy 
nap emlékére.

Végrehajtó-bizottsági ülés. A nyiregyháza- 
sóstó-dombrádi motoros vasút építésének 
ügyo ismét hatalmas lépést tott a megvaló
sulás utján. Folyó hó) 23-án, az előkészítő 
bizottság megállapodásra jutott Szesztay László 
műegyetemi manón tanár, fővárosi mér
nökkei a miis aki munkálatok végzésére. 
Polgármesterünk, mint a végrehajtó-bizottság 
elnöke folyó hó 28-án délelőtt 10 órára, 
hivatalos szobájába hívta össze a végrehajtó 
bizottságot, a mely a további teendőkben fog 
tanácskozni.

Nyilvános nyugtázás. A Nyíregyházi 
Takarékpénztár Egyesület 100 korona ado
mányt küldött a polgári leányiskola javára. 
A nemoslelkü adományért fogadja az iskola
szék meleg köszönetét. Nyíregyházán, 1904. 
évi március hó 23-án. — A közs. iskolaszék 
elnöksége.

Az 1904. évi ujoncozás. Nyíri Sándor 
honvédelmi miniszter körrendeletét bocsátott 
ki, a molylyel az 1904. évi ujoncozás elő

munkálatának megkezdését rendeli el, hogy 
a fősorozás az ujoncjavaslatok elintézése után 
május hó 2 1 -ón akadálytalanul megkezdhető 
legyen.

Meghívó. A nyiregyháza-sóstó-dombrádi 
keskeny vágányai gőzmotoros vasút ügyében 
a műszaki munkálatok elvállalása tekintetében 
a megegyezés az előkészítő-bizottság és 
Szesztay László mérnök ur között létrejővén, 
felkérem az igen tisztelt érdekelt birtokoso- 
kát, hogy a  v a s ú t  v o n a l i r á n y á n a k  végleges  
m e g á l la p í t á s a  cé ljából a  fo lyó  év i  m á r c iu s  hó  
2 8 - á n , h é tfő n  d é le lő t t  1 1  ó r a k o r  a  v á r o sh á za  
n a g y  te rm éb en  összegyűlni szíveskedjenek. 
Nyíregyháza, 1904. évi március hó 24-én. 
Májerszky Béla, a végrehajtó-bizottság el
nöke.

Verekedés és halál. Barcs János, helybeli 
favágó összeszólalkozott Varga János nevű 
társával. Varga jelentéktelennek látszó sebet 
ejtett cimborája fején, aki ennek következté
ben az itteni közkórházban meghalt.

Áthelyezett vásár. A Károlyi- és Des- 
sewffy-terek parkírozásának munkálatát 
megkezdték. Ennélfogva a szénavásárt a 
szegényház mellett levő területre helyez
ték át.

Megörült. Tomásovszki Gyula, helybeli 
iparossegéd megőrült ós e hét elején beszál
lították a nagykállói elme-gyógyintézetbe.

Felvágta a hasát. Özv. Kazár Jánosnó, 
helybeli, tanyai asszony borzalmas módon 
vetett véget megunt életének. Kazárnó ugya
nis 82 évet ólt. Ezen idő alatt sok jót és 
tosszat próbált. Az utóbbi időben már terhére 
volt az öregség és annak kellemetlenségei. 
Meg akart válni az élettől, midőn egyedül 
maradt lakásában, borotvát vett elő és azzal 
felvágta a hasát. A borzalmas seb elrettentő 
látványt nyújtott. Vérébe fetrengve, haldokló 
állapotban találták meg, de orvos nem volt 
kéznél, különben sem segíthetett volna rajta, 
mert rövid vonaglás után kiszenvedett. Szo
morú jele a gyakori öngyilkosság annak, 
hogy a köznép sem becsüli már az élotet ós 
olykor a legborzalmasabb módon képes attól 
megváltani.

A róm. kath. uj femplom kapcsoló táb
lája is elkészült. A templomban alkalmazandó 
összes villanylámpák kapcsolói ós ólombiz- 
tositékai egy hatalmas márvány táblára van
nak szerelve. A csoportosítás nagyon csinos. 
A tábla helyben készült. A kapcsoló tábla a 
villamos társaság kirakatában ki van állítva.

Tűz. Múlt héten leégett Demeeserben 
Balázsi János jó módú polgár háza. A tűz 
gyújtogatásból látszik eredve lenni. A tűz ol
tásánál úgy a községi elöljáróság, mint a 
csendőrség nagy fáradságot tanúsított, melv 
igazán elismerésre méltó.

Veszett eb garázdálkodása. Pár nap óta
tartotta egy veszett eb a deme- 

cserieket; a napokban megmarta László Emma 
iskolás leánykát ós egy berkeszi szakácsnőt, 
mindkettőt felvitték a Pasteur-intézetbe. A 
veszett eb eltűnt.

Bajok a kivándorlás körül. Eddig mindig 
csak azt hallottuk, hogy sok százezer ember 
hagyta már el az országot, de azt még soha 
sem hallottuk, hogy ebben baj vagy panasz 
volna, mert a forgalmat elsőrendű társaságok 
bonyolították le: leginkább Bréma utján, a 
kivándorlók nyugodtan mentok ós jöttek 
viszsza, zsandár, jegyző, szolgabiró sohasem 
kellett hozzá. Csak most értesülünk arról 
konkrét formában, hogy a kivándorlás kér
dése nagy veszélyben forog és amit ebben 
az országban sohasem hitt volna senki: most 
legújabban a kivándorlókat tolonczolás mód
jára viszik Fiúméba és onnan akarják a ma
gyar kikötőből Amerikába vinni. Ámde nem 
igy sikerül a dolog, mert valami angol tár
saság akarja a forgalmat lebonyolítani ós 
pedig nem rendelkezik elegendő hajóval ez

rettegésbe

S i r o l i n

tü d ő b eteg ség ek n él, lé g z ő sz e r v e k  h u ru tos  
b aja in á l idü lt bronch itis, szam árh u ru t láb-
b ad ozók n ál in fluenza  u tá n  ajnnltatik, Emeli az étvágyat és a te s tsú ly t ,  eltávr.Iitja a
köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jé  ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógy
szertárakban ilvegenkint 4  — kor.-ért kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg a lan ti céggel legyen ellátva.

F. Hoffiuaim-Líi Roclie & Co vegyészeti gyár Basel (Svájez.)
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inár háromszor lemondta a hajó indítást azzal, 
hogy az utasokat, akik I1 iuiného érkeznek ; 
egyszerűen vasútra ülteti őket, harmadik ősz- ' 
tályu lassított személy-vonaton, elviszi Antwer- | 
penbe, onnan kis hajókkal Angliába, innen 
ismét vasúton Liverpoolba és csak azutan | 
liajón Amerikába. Ez a csekély utazás 26—28 |
napig tart, tehát majdnem egy hónapig, amit 
nem bir el a magyar ember. Egészen vilá
gosan elmondjuk, hogy eddig 6—/ nap alatt 
lehetett Amerikába menni, ezután ha nem 
lógunk egész erélylyel ez ellen tiltakozni, ; 
Ciry hónapig tog tartani. A panaszok egész j 
sokasága jön az ellenzék egyes tagjaihoz és j 
már legközelebb a dolog miatt interpelláczió | 
is lesz a képviselöházban. Nagyon ajánlatos j 
lesz ha a kormány jól megfontolja a kíván- ■ 
dorlás ügyét, mert ez nem tréfa dolog, nem ! 
szolgák.ti szabályzat, hanem élet és egészség 
kérdése. A szolgabirók már el sem ngedik 
a népet más utón mint Fiúmén át. ami sok 
panaszra ad alkalmat, melyről 50 ilyen jegyző
könyvet fognak a belügyminiszternek a ház- j 
bán felolvasni.

Névváltoztatás. Kódus Erzsébet, tiszado- 
bi lakos nevét , Kállai*-ra változtatta.

Pályázat. A helybeli kir. pénzügyigaz
gatóság szemlészi állásra pályázatot hirdet.

Gyűlés. A nem okleveles gazdatisztek hol- ! 
nap délelőtt a városházán gyűlést tartanak.

Halálozás. P a r t o s  J e n ő ,  tevékeny 1 
munkatársunkat súlyos csapás érte, amennyi
ben édes anyja P a r t o s  (Pollatsek) Jó - 
z s e f n é  Budapesten elhunyt. A megboldo
gult nagy tevékenységet fejtett ki az izr. nő- 
egyletnél és városunk társadalmi életében. ;

Tűz városunkban, Múlt vasárnap este, a 
Reöck István katonatiszt által bérelt, honvéd
utcai lakás udvarán az istáló kigyuladt és 
leégett. Tűzoltóink a tűz terjedését megaka
dályozták.

Lélekemelő ünnepély folyt le Dunaszek- 
csön, március 15-én. E községben ugyanis 
most ünnepelték meg március 15-ikét először. 
Treiss Béla városunk egyik köztiszteletben 
álló s az ünnepély idejében I).-Szekcsön 
időző polgára volt az ünnepély szervezésének 
mozgató ereje. Ünnepi díszt öltött a község, 
a lelkesen ünneplőket Pirika István üdvö
zölte. Frányó János pedig szívhez szóló 
megnyitó beszédet mondott. Martina Mihály 
minden lehetőt elkövetett a hazafias ünnepély 
fényének emelésére. Az alkalmi beszédet 
Triess Béla tartotta, kinek lelkesítő szónok
lata leirhatian hatást gyakorolt az ezrekre 
menő ünneplőkre. Az ünnepélyt szépen mél
tatták a fővárosi lapok is.

Meghívó- A Szabolcsvármegyei Tanító
egyesület választmánya f. hó 3ü-án délelőtt 
10 órakor Nyíregyházán a róm kath. iskola 
helyiségben rendes gyűlést tart, melyre a 
választmány tagjai meghivatnak. T á r g y s o r o z a t :
1. Az egyesület működéséről időszaki jelen
tés. 2. Az 1903. november 26-án tartott vá
lasztmányi gyűlés jegyzőkönyvének hitelesí
tése. 3. A Magyarországi Tanítók Országos ! 
Bizottságának felhívása s a folyó év ápril 
5-én tartandó rendkívüli közgyűlésére kép
viselő kiküldése. 4. A Délmagyarországi Ta
nító Egyesület megkeresése, a felekezeti és j 
községi tanítók fizetés rendezése ügyében. 
5. Pécsós Vidékének Tanítónők Egyesülete el
nökségének átirata. 6 . Az egyesületi pénztár 
állapotáról Időszaki jelentés. 7 Indítványok 
tárgyalása. Nyíregyházán, 1904. március 25. 
Orsovszky Gyula, elnök. Lengyel József, fő
jegyző.

Tűzoltóink vendége. A nyíregyházi ön
kéntes tűzoltó egyesületnek szerdán vendége 
volt, Köhler István személyében. Köhlor Ist
ván a budapesti tüzoltó-tiszt-kópzö tanfolyam 
tanára és a főváros egyik legnagyobb, tüz- 
oltófelszerelóssel foglalkozó gyár tulajdonosa.
A tapasztalt rend és beosztás- különösen a

gépek tisztántartásért elismerését fejezte ki, 
dr. Konthy Gyula parancsnoknak Jós az ö 
utján az egyesületnek. Érdekesen nyilatko
zott egy nyíregyházi specialitásról. Lgyanis 
egy fecskendőt helyben alakítottak át, melyre 
azt mondta Köhler, hogy érdekes újítás és 
gyárilag is érdemes volna „Nyíregyházi 
minta* néven forgalomba bocsátani.

Az árammérők egyenkénti megvizsgálá
sát határozta el a helybeli villamvilágitási 
társaság. Az összes villamos órák le szedet
nek a fogyasztóknál és kitisztogatva, vitet- ; 
nek csak vissza. Az árammérők helyes mű
ködéséről is meggyőződést fognak ugyan
ekkor szerezni és csakis a teljesen hibátlan 
órákat fogják vissza szerelni. Helyes az in
tézkedés, mert ezt megkívánja úgy a társa
ság mint a nagy közönség érdeke.

Állati ragály. A földmivelésiigyi minister 
kimutatása szerint veszettség miatt Vissen, 
Nyirmadán, Tasson, Nyírbogaién és Nyír
egyháza városban-, ragadós száj- és köröm 
fájás miatt Tiszalökön-, rühkór miatt Szent- 
Mihályon, Tiszalökön, Tiszapolgáron, Raka- 
mazon, Papon, Kállósemlyénben, Nagykállóban 
Napkoron, Besenyődön, Leveleken, Lövőn és 
Mezőladányon-, sertésorbánc miatt Nagyhalász, 
Szentmihály, Tiszabüd és Tiszapulgár község
ben-, sertésvész miatt pedig Kemecse, Túra, 
Tiszaeszlár, Taktakenez, Tisza polgár, Balsa, 
Búj községekben és Nyíregyháza városban 
rendeltetett el zárlat. — Magyarországon pedig 
lépfene miatt 17 községben 18 udvar, veszett
ség miatt 90 községben 90 udvar, takonykor 
miatt 28 községben 34 udvar, ragadós száj- 
és körömfájás miatt 66 községben 83 udvar, 
juhhimlö miatt 14 községben 36 udvar, rüh
kór miatt 242 községben 753 udvar, sertés
orbánc miatt 44 községben 80 udvar, bivaly- 
vész miatt 3 községben 3 udvar, sertésvész 
miatt pedig 251 község vétetett zár alá.

A szölöfelujitási kölcsönökre nézve a 
„Magyar Pénzügy* érdekelt kézből a követ
kező felszólást közli: Nagyon káros borter
melésünk és borkereskedésünk regenerálása 
szempontjából a Magyar agrár- es járadék
bank szölöfelujitási kölcsöneinek az a szabálya, 
hogy a törlesztési részlet miden ev november 
hó 1-én fizetendő. Ez az intézkedés gyakor
latilag keresztülvihetetlon, mert a termelés 
ebben az időpontban még nem rendelkezik 
piacképes termékkel, nem tud még eladni s 
vételár hiányában fizetni sem. E visszásságra 
már többször hasztalanul mutattak rá az ér
dekeltek s meddő maradt az a törekvésük is, 
hogy a törlesztölészlet esedékessége minden 
év március hó 1-ére tétessék át. Nagy ideje 
már, hogy' a bank c jogos kívánalomnak 
eleget tegyen. — Készseggel adunk helyet e 
felszólalásnak s nagyon örülnénk, ha jobb 
eredmónynyel járna, mint az abban említett 
korábbi felszólalások. E kivánalom teljesítésé- | 
nek — véleményünk szerint — csakis bank- 
teknikai szempontok állhatták eddig útját, de 
hisszük, hogy ezokot az akadályokat némi 
jó akarattal el lehet hárítani.

A külföldre szóló postautalványok. A posta 
és táviró vezérigazgatósága tudatja a közön
séggel, hogy április elsejétől kezdve a kül
földre czimzett postautalványokat a föladók 
nem mint eddig, koronaértékre, hanem a 
rendeltetési ország pénzértékére kötelesek 
kiállítani. A rendeltetési ország pénznemére 
kiállított postautalványokra a koronaértókben 
befizetendő összegeket a fölvevő postahivatal 
állandó kulcsok alapján számítja ki és a föl- 
adóvevényben, úgy, mint eddig, a korona
értókben befizetett összeg átvételét nyug
tázza. Az utalványozás dija szintén a befize
tett koronaórtókii összeg alapján számítandó 
ki. Az átszámításnál használt kulcsokat, nem
különben azt is, hogy az egyes országokba 
mily pénznemre kell a postautalványokat ki
állítani, a királyai posta- és táviró hivatalok
ban a közönségnek könnyen hozzáférhető

helyen kifüggesztett Átszámítási táblázatok
ból lehet megtudni. Az átszámítási táblázatok 
a királyi pos'ahivataloknnt megszerezhetők. 
Ugyancsak április elsejétől kezdve a külföldi 
feladók, illetve postahivatalok, a külföldről 
Magyar országba küldött postautalványokat 
koronaértékben lógják kiállítani. E posta 
utalványoknak a magyar postahivatalok ré
széről való átszámítása tehát elesik. A 
külföldre szóló csomagokat terhelő után
vételeket, csomagokon és a hozzátartozó 
szállítólevélen s az utanvételi lapon továbbra 
is koronaértékben kell kitenni. Az átszámítást 
a rendeltetési postahivatalok fogják végezni, 
ugyanolyan kulcs alapján, a miről a Magyar- 
országba szóló postautalványok kiállítására 
uj blankettákat bocsát forgalomba. A régi 
nemzetközi utalván yörlapok csak márczius 
31-ig érvénvosek. E napon túl julius 31-ig a 
közönség a birtokában levő használatlan régi 
lapokat ráfizetés nélkül bármely postahiva
talnál uj blankettáért becserélheti.

Tüdőbetegségek gyógyítását idézi elő az 
első stádiumokban az előkelő orvosok által 
ajánlott „8  i r o I i n.“ Előrehaladt esetekben 
is feltűnő javulást eredményez. A „isi ro l  in* 
kellemes szaga és ize miatt felnőttek és 
gvermekek által szívesen vétetik és nem 
bántja a gyomrot, mint a creosot és annak 
praparatumai. Ellenkezőleg, már rövid hasz
nálat után javul az étvágy', az emésztés és 
múlnak a tüdőbetegség tünetei.

Haladunk a korral. Alig néhány éve, 
hogy' megindult az egész országban a moz
galom, minden ház végeihez, elejéhez és kert
jébe lugas-szőlőket ültetni, már is oly óriási 
tért hódított magának ezen eszme, hogy' 
nincs oly rész hazánkban, hol tömegesen fel 
nem karolnák. Hát ez nemis csuda, mert néz
zük meg például Fehértemplom városát, a 
hol alig van ház, melyet óriási törzsű lugas- 
szőlő ne ékesítene, mely' bőven ellátja az 
egész családot az érés kezdetétől egész tél 
folyamán finom csemege szőlőkkel, mjnden 
évben terem a legszekólyebb gondozás nél
kül. rézért is melegen ajánljuk mai számunk 
hirdetési rovatában, ábrán is bemutatott 
,.Szölölugast ültessünk'1 czimü lvrdetésünket 
olvasóink becses figyelmébe. — Színes fény- 
nyomatú árjegyzékek mindenkinek, ki czimét 
tudatja, ingyen és bérmentve küldetnek.

Elsőrangú férfi divat és kalap üzlet 
Debreczenben. Ajánljuk t. olvasóink szives 
figyelmébe Fekete Jakab úri divat, kalap és 
fehérnemű üzletét, Debreczen főtér kistemplom
mellett hol a legszebb férfi divat újdonságok 
legújabb kalapok, fehérneműnk, legszebb 
izíésii nyakkendők, esöernyők a legnagyobb 
választékban olcsó szabott árban beszerezhe
tők. Vidéki megrendelések a legpontosabban 
eszközöltetnek.

Gazdák, ha terméshez akarnak jutni.
Mauthner-féle magvakat vessenek. Idei ár
jegyzékét, mely' 226 oldalra terjed, Mandiner 
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedése 
Budapesten, Rottenbiller utca 33. szám min
denkinek ingyen megküldi. A kitünően tisz
tított, legnagyobb csirakópessóggel birő, t aj - 
tiszta magvak árai alacsonyak. Különösen 
fölemlitendők az impregnált takarmányrépa 
magvak és a legnemesebb gabonafélék dús 
választéka.

Közönség figyelmébe. Van szerencsém a 
nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy a húsvéti ünnepekre általam 
tisztán kezelt legjobb minőségű húsvéti bort 
literes kimérésre legolcsóbb árban togok 
árusítani. Fgy'ancsak értesítem a nagyérdemű 
úri közönséget, hogy a húsvéti ünnepekre a 
rituálé szabányai szerint húsvéti kávé kimé
réseire rendezkedtem be. A nagyérdemű 
közönség 1 mesés látogatását kérve alázatos 
szolgája, R ó t h S a m u a „Balaton" kávé
ház tulajdonossá.

Elkészültek gyáramban a francia m  a t  t  a q t 7 t  " D A T )  T T 1 ?  V IT T ? "  
divat lapok által előirt 1 A V AöZil J D U l t  I L Í h ü L  lU A

a közönség által feitunonelc elismerve
Parfüm, Szappan; Blumberg József,

Pazonyi n. 4. sz. a. üzletemben újonnan érkezett TAVASZI ujdonságoK.
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C S A R N O  K.
Dalolgatni.........
Dalolgatni róla 
Fájó gyönyör nékem,
Bróbálgatom, mint a 
Szivem súgja épen,
Próbálgatom régen ...........

Hátha tetszik néki?
Hátha vár r e á ja ? . . . .
Istenem, ha tudnám,
A szivem utána 
De szívesen fájna !

Keszler Károly.

Rádium cseppek.
— Irta : Dynamó. —

Motto: Káilium, rádium,
Te rád én vágyimn .

Már annyi sokan írtak és annyi sokfélét, 
i rádiumról, hogy azt hiszem egészen jogos 
az okoskodásom : Miért ne Írnék én is valamit 
róla? íme irok is.

Mi hát az a rádium? Definiáljuk csak.
Az egy olyan uj elem, a melyből mindenek
előtt még nagyon kevés van a világon, 
ezenkívül nevezetesebb tulajdonságai, hogy 
önmagától világit, melegít, gyógyít, villamos i 
sugarakat lövői ki stb. stb. Röviden össze
vonva a rádium egy olyan anyag, a mely 
.............. jó volna, ha volna!

A rádiumot az 1898-ban Beuguerel által 
feltalált urán-vegyületii ásványokban fedezte 
fel a Curie házaspár ezelőtt két évvel.

K célra 20(jo kg. uránércet használtak 
fel, melyből körülbelül 4 mgrm. brómrádiumot 
tudtak előállítani. A rádiumot még tisztán 
n em  ösmerjük, csakis chlór és brómvegyületei- 
vel. Később azután, a mikor a Curie házas
pár tanulmányozta e sajátságos elem még 
sajátságosabb tulajdonságait egész vagyona 
kockáztatásával még 2 gr. brómrádiumot 
gyártott, melvlyel már behatóbban kisérle- j 
tezhetett.

Ezt a 2 gr. rádiumot mutatta be Curie j 
a chemikus világnak; Párisban, Londonban, j 
majd Berlinben.

Persze csodadolgokat beszéltek .róla a 
kik látták és még csodásabbakat, a k k  nem 
látták.

A sajtónak természetesen kitűnő thema 
volt a rádium. írtak is róla hosszú hasábokat, 
telve mesébe illő csodákkal.

íme néhány szemelvény :
A „perpetuum mobile" a jövő ideálja, a 

problémák problémája, tehát nem mechanice, j 
hanem chemice lett megoldva. Itt van a 
liádium. Ez a csoda-anyag, melyből 1 grm. j 
milliókba kerül (fillérekben). Nincs többé 
szenvedés, nélkülözés, nyomor. Nem kell i 
többe közgazdasági reformokon törni a fejün
ket. Minden ország beszerez nehány gram 
rádiumot és meg van oldva minden. Kór
házakra. doktorokra, patikákra nincs többé ! 
szükség. A beteg, bármi baja legyen i s ; [ 
gumókor, rák, agyrázkódás, lábtörés; szóval 
bármi nyavalya, egyszerűen felutazik a fővá
rosba, a rádium intézetbe. Az állami rádium- 
or orrára tesz néhány' percre egy gr. rádiu- j 
m°t s a beteg menten meggyógyul, úgy, ; 
hogy egy óra múlva már a football verse- j 
11 Ven is részt vehet, ha tudniillik ért hozzá.
A sport tetőpontját éli. Mindenki tornázik, 1 
vív, biciklizik és automobilozik. Ez utóbbiak j 
őrülten száguldoznak keresztiil-kasul egymás : 
hátán.  ̂ I

A megtízszerezett Ünk. rádium mentő 
egyesület pedig hordja befele a betegeket, 
csak azért, hogy egy óra múlva ismét kitör
hessék a nyakukat.

De ez nem minden, a mire a rádium 
képes.

Létrejön az internationalis világ béke. 
Vagy kinek volna kedve hadakozni akkor, 
mikor rádium létezik? A hadihajókat rádium 
hajtja. Éjjel ha nincs holdvilág, egy magas 
toronyban elhelyezett ’/- kg. rádium az egész 
tengert nappali fénynyel látja el. Ila a ten
ger háborog, egy gr. rádiumnak a belemerí
tése leányszeliddé változtatja át. 10 deka 
rádiummal az egész angol flottát egyszerre 
a levegőbe lehet röpíteni, bárhol van is 
széjjel szórva az Atlanti és Csendes tengeren ; I 
a rádium megtalálja.

De ez még mind semmi. Nincs többé 
gazdag és szegény' ország. Mind egy'forma. 
Hiszen egy' gr. rádiummal 25 métermázsa ! 
vasból lehet 18 karátos aranyat előállítani.

Egyszóval, nincs többé beteg, nincs j 
többé szegény' ember, mindenki boldog, meg- j 
elégedett. Hát nem ideális állapot ez ? S | 
mindezt az isteni rádium idézi elő...........

Más forrásból olvasom :
A jövő a rádiumé! A rádium a jövöé! A j 

sokat bolygatott s a szegény magyar tanítók 
helyzetének javítását célzó problémák egy' 
csapással meg lettek oldva. Az állam egy
szerűen valamennyit elbocsátja. Miért? Hát 
csak azért, mert felfedezték a rádiumot. A 
csecsemő gyermeket a himlőoltás alkalmával 
a rádium-szérummal is beoltják, a melytől 
oly okos lesz, hogy 6 éves korában akár a 
doktorátust is leteheti.

Nincs szükség továbbá a csendőr- és 
rendőrségre, a bíróságra, fegy- és fogházra 
stb. Mindezek munkáját egy gömböstül fej nyi 
rádium automatikusan elvégzi, mert a bűnös i 
mihelyt ránéz azonnal ibolyaszinüvó válik a 
kiáramló katod sugaraktól. Éppen így elbo- j 
csáthatja az állam a fináncokat is. (Ez a 
rádiumnak legértékesebb hatása a magyarra.) j 
Hiszen egy jól menő állami rádium-gyár több j 
hasznot fog hozni az országnak minden dohány' I 
és szeszadónál. No meg a sok állami tiszt- ; 
viselő fizetése és fizetés-javítása is meg- j 
marad.

líyv fél év óta e fájta híreket szazaval I 
olvashatott a szorgalmas hírlap és figyelmes : 
„Kü 1 önféle“-rovat olvasó.

Ez a mai társadalom betegsége. (Ez j 
ollen kellene egy kis gvógy-rádium). 1 
Hasonló az üveggyári munkáshoz, aki egy j 
csep üveganyagból egy 10 literes edény't i 
fuj fel.

Tagadhatatlan a rádiumnak csodás saja I 
tossága,"Vógi fizikai alaptörvényeket egy-egv J 
pillanatra ledönteni akaró exentrikus visel- | 
kedése; szóval tudományos oldalról titokzatos, j 
érdekes találmány, de gyakorlati alkalma- I 
zásáról szó sem lehet még.

Csak nem régiben a Csányi elem vert 
fel hasonló nagy port. Voltak, kik már 
repülő-gépeket, villamos vasutakat hajtottak, 
egész városukat villágitottak vele — persze í 
theoriában. — A gyakorlatban pedig bebizo- | 
nyúlt, hogy' semmivel sem jobb a már 20 I 
óv előtt feltalált és azóta kipróbált Bunsen 
elemnél.

(Folyt, köv.)

Idült torok- és gégefohurutnál
fényesen bevált a

D H U I T Q I  „STYRIA* 
n U n l  I  O l  f o r r á s

gargalizáló víznek.

a

szerencsém szives figyelmét a

Glück-féle
99

66I  o
szállodára

felhívni. Honnan gyönyörű kilátás nyílik: 
az Andrássy-utra. Az Operával szemben. 
VI., Szerecsen-utcza 35. szám alatt, Dreeh- 
sler-féle éttermek mögött.

Teljes uj berendezés!
Villamos világítás!
Pontos és figyelmes kiszolgálás! 
Földalatti villamos megálló! 
Vidékiek központi találkozó helye!

Olcsó szobák ! ! !
2 k o ro n á tó l  8 k o ro n á ig .

Szives látogatását kéri

Gliick szállodás.
Van szerencsém a n. é. közönség 

becses tudomására adni. hogy

Jordán Ignác u r
M egyeháztép 6. szám  alatt

m egvettem .
Ú g y sz in té n  a já n lo k :

14 kar. arany gyiirü . . fi K.-tól feljebb
14 „ csinosabb kiviteli). 8 „ „
14 „ arany nyakláncz

nehéz . . . .  16 ,
14 „ férfi aranyláncz . 50 
14 „ jegygyűrű párja . Ifi „
14 „ arany karék . . 24
Valódi korai köves fülbev. 5 „ ,
14 kar. arany női hosszú

lá n c z .................................70 „
A legfinomabb ezüst ehina „

gyertyatartó párja . . 6
Egy napos inga óra utó . 8 ,
Nyolc napos inga-óra n . 15 „ „
Sifon alakú ébresztő óra . fi „

„ „ zenélő óra . 13
Dupla ezüst óra 8-, anker

15-. tu la ............................21 „ „
Konyha és fali órák 3 kor. CO ül), feljebb. 
N i e k e i  ó r a l á n c z  30 fillértől feljebb. 
Ezüst lánczok díszes kivitelben 2 K 30 f.
Javításokat legjutányosabb árakon végzek.
1 ó r a  ü v e g  2 0  fii. M u ta tó  2 0  fii. 
-=  Töredék aranyat veszek és cserélek, s -  

Szem iivegek nagy  v á lasz tékban . 
China és valódi ezüst tárgyak dús raktára.

P h o n o g rá fo k  20 k o ro n á tó l  fe ljebb.  
H e n g e re k  I d rb  beé neke lt  2 k o r . ,  G drb  

8 k o ro n a , 12 d rb  15 k o ro n a .

Sulyok János
órás, ékszerész és Iótszerész

Nyíregyházán.

1.

A tudom ány-egyetem  klinikája gyógyczé lok ra  e lfogad ta  és  haszná lja .

A Kolozsvári (Heinrich. J.) Á svány- és gyógyszappangyár R. T.
Kiváló m /á r tm á n w o in b -  Kénszappan, Kénkátrány-, Kátrány , Borax-, Benzoe-, Creolin-, Lanolin-, Ichtiol-Fehérkátrány-, Kénes 
lUVdIU g y a r r m a n y a in K  . fehérkátrány-, Epe-, Salicyl-, Neutral-gyermekszappan a bor mindennemű rendollenessegei ollen a leg
nagyobb sikerrel használhatók. . . .  . . .
Különlegességünk a  S z t - L á s z l ó - s z a p p a n  az egyedül tényleg desinficziáló és egyúttal a legideálisabb toilette szappan.
FcrVPrlnli r rw ó rtó i a szab. Ásvány-, Hygiea-, Irodaszappanoknnk, melyek festéket, zsírt, olajat vagy bárminemű toltot hideg vízben 
L& y e u u il g y á r t ó i  is azonníü eltávolítanak a kézről.
Kapható : Ligeti Károly, Blumberg Jó zse f  illa tsze rész -, d r. Szopkó Dezső, Korányi Imre, Nagy Kálmán gyógyszerész-, Eisler Karoly, Kohn Ignácz, Jakabovits M., Hoffmann 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Adolf kereskedésében, - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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Tavaszi idény!
XTngár L i p ö t  d ivatáru  házában m ár raktárra érk ez tek  a le g 

d ivatosabb tavaszi ú jd on ságok .
Kész fehérnemű czikkekben
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M
0

I f íiln n n e a n  a ,IeSujílbt (*s Franczia
lY u lU I iU ö u l i  női ruha k e lm é k  tavaszi eostii- 
w awwiw u iiw im műkre és ruhákra a legfinomabb mi
nőségig, nagy választék b lo u s  szö v e te k b en .
I QPM1 iélIlii ru ^a ®s blous-selym ek. Kii- 
LüullJdJJJJ lönösen blous-selyem kúlönlcgessé- 
H K aanam nra »(‘L feltűnő szép választékban érkeztek. 

Nagy raktár nyári mosó czikkekben u. m .:
Delinek, zefirek selyem és franczia batisztok cos- 
manosi kartonokban.
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* Kiváló tisztelettel

valamint czerna
--------------------------------------- ’ í£ós pamut ^
vásznak-, Hegenbart-féle fehér és színes da- 
mast készletek-, törülközők-, zsebkendőkben 
nagy választék. Futó és sopha szőnyegek, ágy- 
terirö készletek paplanok, matraezok minden 
minőségben.

w jM  e lKíszeriltil a leg- 
_ a l é i s j r a l  arakliaií állil issza

X J n g á r  H L i i p ó t ; .
0
M
0

Férfi ing, gallér, kézelő.
.-n*iv „  vcor.

c* sr«

-vő *■—  -  - j- ^ ;

í SZŐLŐLUGAST
iiitessiin ' minden ház mellé és kertjeinkben 

föld- és homoktalajon.
Kire azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár mind 

kúszó természetű) mert nagyobbrósze ha megnő is, termést 
nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. Hol lu
gasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat 
az egész szőlőérés idején a legkitűnőbb muskotály és más édes 
szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen oly ház, 
melynek fala mellett a legcsekélyebb gondozással felnevelhető 
nem volna, ezenkívül más épületeknek, kerteknek, kerítések
nek stb. a legremekobb dísze, anélkül, hogy legkevesebb he
lyet is elfoglalna az egyébre használható részekből. Ez a leghú 
jádatosabb gyümölcs, mert minden évben terein.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fény nyomatú kata
lógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, aki czimét 
egy levelezőlapon tudatja.

Czim:

Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagy-Kágya, 
u. p. Székelyhid.

v  áCSKv w

J g  v F ér jem  uram  sem  e lle n z i # 
Oávid Gyula, eszéki gvögyss. szépitós/ereit Laazaálni. 
Szeplő és rn&s arczíoltok ellen Eszéki pomádéja ára 
70 f, K. 7.20, a.2 0 . makacs arezfoltoknál az erSsebb 
batásu Poínpadour pasjlám kőcsőgjc K. 3 és 3. Arcz- 
csofitó fekete pont alakú mitrszszerek egyedüli mu
lasztója a luvenil, ára K. 1 és 2. Eá>raejyik szerem 
használata előtt csakis Oelergon különös porszappan- 
oal kell mosdani K, 1, 2, s. Örömet szerzek szinte iljiló 
bajfestómracl az őszötöknek, próbaüveg K. 2, 4 és 8.
ANTEGBi.N, NáziáíiaioH cv-és nyóS7PQf3.AlipdcD
dolkozaa és kérdezőik'álé* nélkül, hogy mi volna 
jő, csakis Antegrint kall, a mint bágyadtak, mind
járt beadni. Egyszeri adag alig be.ül 3 krajezárba, 

melylye! nagy kárt elbáritanak azok, 
a kik óvszerképen és étvágygerjesz
tőül hébe-korba adva hizlaláskor is 
mindig már előre megrendelik, pel 
(Iául 700 darab sertés közt a dögöt 
megszüntetni 10— 13 — 20 kilogramm 
szükséges. Egy tekercs ára K. 2, mely 
elég 2 süldő megraen- y
lésére. Egy kilogramm 
ára K. 4. Két óa fél 
kilogrammot tíz ser-

lésre csomr.golássai 
K. 10.32 f-értmár bér- 
mentve is küldöm. Öt 
kilogram 20 K. helyet*
K. to; da 10 kilogramm 
csak K. 34. Kaphatók 
posta v. vasúton után
véttel küldve, csakis
Dr. Dávid Viktor.

ítfógjrszorSutudor, a m. Nir. tsrmészel.'edorr.ányl társulat 
rendes tepja. i

8gent látván király gyógyszertárában, ESZEK, Hjötáros.

^Törv. védva.

|  Hirdetmény.
f  Csengery Gyulának a Nyiregy- 
f !  háza város határához tartozó 
aj simapusztai birtokán:

Kövidinka 30000 darab 
Olasz rizling 30000 darab 
Ezerjó 10000 darab
Szlankamenka 10000 darab 
Üportó 10000 darab

szőlővessző,
továbbá kövidinka, olasz rizling, 
és ezerjóból készült tisztán kezeit 
3000 liter kedvező áron

4 § j jellegű.

4 ^
4^8

H Ú SVÉTI
néhásiy ezer1 mintából álló

képes levelező-lap
meglepő olcsó áron kapható

p i r i n g e r  J á n o s  w i r h r B b t t í l n
Nyíregyházán .

Remek bromezüst kártyák, fekete és színezett.

Bp'
§*>
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jN AG Y  G 1 L LA divatáru raktárába megérkeztek
*sr £*- tavaszi újdonságok "W

V ranezia és angol női ruhaszövetek, Delin színes és fekete ruha, blous és dÍSZS8 lytT1 6 k- 
ben, selyem aplikátió hímzések, selyem klöpli csipkék Gazé- és zsinórdiszek, Csipke- 
gasleroi< nagy választékban. Menyasszonyi fátyolok, disz kötények, legjobb minőségű 
tisztei ezeina függönt ök, franezía zsebkendők, liimzétt selyem zsebkendők minden árban, 
melyem és delain blouzok, valam int szoknyák, fpanczia fűzők- nap- és

esőernyők dús választékban.
Vásznak, Chiffonok, Grádlik, köpperek, asztalkészletek, úri- és női fehér- 

neműek, nyakkendők, harisnyák, mindennemű bélés és szabó-kellékek. 
----------- Kézi munkák. Futó szőnyegek, flanel) takarók, fali szőnyegek, ágyelök. ______

ToiSeiie parfüm ök és SCielhauzer-szappanok stb. stb'

" " " " " " "  - - - - - - -  I l i
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Kiváló tiszteletre
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A már 18 év e  tennálió és jo  hirnóvnek örvendő f ís s z e ír 5” é s  l i s z t *  
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üVeti- és porczellán áru raktárt
nagyban és kicsinybeni eladásra rendeztem be.

Állandóan nag} mktait taitok minden e szakmaba vágó árukból, ú gy
mint: é t k e z ő ,  k á v é s ,  t h e á s ,  m o c c a ,  i ia o sd ó , v i z e s ,  b o r o s ,  s ö r ö s ,  
p á lin k á s  készletekből, továbbá íuvott, préselt és csiszolt üvegáruk, úgy
szintén f ü g g ő -  é s  á l ló  a s z t a l i  lá m p á k b ó l .  Elvállalok mindennemű
üvegezést, képkeretezést egyszerű és díszes kivitelijén.

Elsőrendű gyárosokkal való összeköttetéseim  folytán azon kellemes 
helyzetbe jutottam, hogy bármely nagykereskedővel szemben teljesen ver-, 
senyképes lehetek, úgy hogy t. vevőim et a legnagyobb kedvezményben 
részesíthetem.

Midőn m ég a legszolidabb kiszolgálásról előre is biztosíthatom a n. é. 
közönséget ezen uj vállalatomat is nagybecsű pártfogásába ajánlva, vagyok

W assepmann Sám uel
Nyíregyháza, Zöldség-tér 2. (Saját ház.)

Kitűnő tisztelettől

N A G Y  G Y U L A .

Alapítási év: 1810.
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Haitenberger Béla
ruhafestö-, vegytisztító- és gözmosó-gyára

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy gyáram képviseletével 
Nyíregyháza és környéke részére

Ungár Lipót

É

V id ék i m e g r e n d e l é s e k  g o n d o s a n  é s  a z o n n a l  e s z k ö z ö l t e t n e k .

n ő i - d iv a tá r u  ezéget bíztam meg.
Fenti ezég elvállal gyáram részére 

f e s té s  és t i s z t í t á s  végett férfi és női 
ruhákat, csipke és szövet függönyöket, 
selyem- és gyapjú kelmét, nyakkendőket, 
kézi munkát stb. —  Továbbá g ő z m o s á s  
és v a s a l á s r a  gallérokat, kézelőket, inge
ket s egyéb fehérneműt.

Ezen intézkedésem folytán t. ren
delőim a csomagolástól és postaköltségektől 
megkiméltetuek.

Szakba vágó felvilágosításokkal neve
zett ezég készséggel szolgál.

Számos megbízást vár,

teljes tisztelettel:

Haitenberger Béla.
Á í M r  Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr -,v rir Mr Mr Mr Mr M- Mr -v  Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr ! Mr Mr Mr Mr Mr !i Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr.f f <T*B C'f e 10 GV0 (T̂iB <T*B B <S/~ «> ĜB (•.'-*) «?̂B <T TB <f *B ötü <S T « V í B &-$B <£SB ö̂B (TSB ff? B ! j«£B ®̂B ffĵB V£B|j «̂B <T*B (jjjjB ŜB ̂ B (T̂B ̂TJB <T̂B ĜB tT̂B

‘ §4.K O V Á C S I  J E N Ő  Női ruha kelme-, selyem, vászon és fehérnemű
a,Vc'.'
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Nagy választékban van raktáron minden czikkböl, a legdivatosabb és legizlésesebb, ezenkívül

egyes ruhák és egyes blousokra « fővárosi
divatkelme és selyemáru különlegességei.

Kapható a legolcsóbbtó l a legfinom abb kivitelig

k ész  n ő i feh érn em ű ,
Jó  m in őségű  áru k !

m en y a sszo n y i k e le n g y e . 
P o n to s  k isz o lg á lá s!

M i n t á k  V id é k re  b é rm e n tV e  k ü ld e tn e k .
Kiváló tisztelettel:

Kovácsi Jenő.
Jt* 4* 4* 4: jf* jí* jf* 4  ̂ -fw j4w jjv jív 1 jjv ^  “• 1 -  -  - Jjv ^  Jjv -/*v :{ q%s> » a3£T ír'? cJjV ^  i! Jf* Jib ^  J|S. A ^  c^  ^  ^  ^  j\\. 4m
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G yár: NYERGES ÜJFALU (Esztergom ni.) Sürgönyeim : Eternit

E TE R N IT -P A L A AZBESZT- CEMENT- PALA
H A T S C H E K  L A J O S  S Z A B .

Í 0 T  Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszős, o lcsó  és  tűzálló teto -fedőanyag.

ETERNIT MÜVEK HATSCHEK LAJOS BUDAPEST, VI., Andrássy-ut 3 3 .
Elsőrangú referenciák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomany. Kérjen ismertetést.

A j  á n d é h
a hölgyvilág részére!

g  Minden t. hölgy saját maga minden divat szerint, fáradság nél- 
kül készítheti ruháját az

8 igazítható női taille-szabászati készülék
Q  segélyével, anélkül, hogy szabászat! rajzot megtanult volna. Q  
O  Eme készülék minden testalkat részére szabályozható. Akadémián O  
O  vizsgáztam. Számos elismerő levelet kaptam minden országból.

~ -- - - - -  Minden államban törvényileg védve és szabadalmazva.-------- jjg

E gy  készü lék  ára 3 korona, uti'"ivi',t |1U,|I("L o  
Guschelbauer Antal S o p r <> n. ©

Képviselők minden helységben kerestetnek.
Magyarázatokat ingyen küldök.

Mielőtt nagyobb kültöldi tanulmány- 
utamra mennék, felkérem mindazokat,
kik engem

épület-terVek
készítésére, vagy  más műszaki munká
latokra, mint

fö ld m érés, parczellázás,
igénybe venni óhajtanak, hogy ezirány- 
ban rövidesen értesíteni szíveskedjenek. 

Kiváló tisztelettel:

p a V lo V its  K á ro ly ,
építész mérnök (Iskola-u. 5.)

o o o o o o o o o o o o o o o o o *o o o o c o o q o o o q o c o o o

Gyógyáruda Drogéria

Iskola-u . 5 -ik  szám .

,.8zabolcsvezérhez‘ 
Nyíregyházán,

Ligeti KárolyO  .7
g y ó g y sz e r é sz .

Tavaszi idényre
érkezett újdonságok:

Női paletó mTETrrrziTTiTKiri 
előtt béléssel 14 kor.-tól feljebb.

Női paletó ZZẐ VZ72ZZ2Z2f2Z?Z77 
selyem béléssel 18 koronától 
íeljebb.

Női havelok 22?*. 22* 2 2* *1 2~* i * n  TZ'2 
szürke sötétkék színben 20 ko
ronától feljebb.

Női Cacliostro m m irim m  
fekete posztóból 24 K.-tói feljebb.

Női U lster TUTtrtnrrrm m m  
Himalaja kelméből selyem bé
léssel 80 koronától feljebb.

Női rövid d ivat k ab á t m m  
angol szövetből 12 kor.-tól félj.

Fekete posztó gallér m m  
divatos faejon 10 kor.-tól feljebb.

Női angol ga llér TTiTrmrzn 
remek kelméből 12 kor.-tól feli.

Divatos és jutányos

CÜNFECTID .
Női és leány felöltök, kalapok beszer- 
• zésére ajánljuk — ~

RÓZSA LAJOS Ma
elism ert legnagyobb  női divat á ruházát

N yíregyháza, Pazonyi uteza.
Plissé és Gouwré intézet. |  Külön kalap Szalon. 
Gyászkalapokból állandó raktár.

Tavaszi idényre
érkezett újdonságok:

L eány paletó ■m m m m m
angol kelméből 7 koronától 
feljebb.

L eány paletó m m m rm m
jó posztóból bélelt 10 koro
nától feljebb.

Divatos leány kám sás gallér
4 koronától feljebb.

Női divatos d ísz íte tt kalap
5 koronától feljebb.

L eány  divat, d ísz íte tt ka lap
3 koronától feljebb.

Női napernyők  m m m m m
4 koronától feljebb.

Mig a készle t tart, selyem  
szatén és szövet blousok 
mesés olcsó árban  lesz
nek eladva.

NYOMATOTT PIRIXGER .1. KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.

Kepes árjegyzék ingyen 
és 

bérm
entve.
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